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AJIATITAIIA KOHTEHTY BIIEOITOP B ITPOIIECI IX JIOKAJII3AIIII:
MEPEKJIAJIALLKWIT ACHEKT

Cmamms npucesuena 00CHiONCeHHI0 JIoKanizayii 8ideoicop K 0cobaugoco 6udy
nepexnady. Busnaueno 36 ‘a3ox noxanizayii eioeoicop i3 nepekiaooznascmeom. Ilooaro
Munonoeito  mexkcmie gideoicop. 30ilicHeHO nepekNadaybKuil aHaniz JNeKCUdHUx ma
CMUICMUYHUX 0COOIUBOCMeEll I0KANI3aYil meKcmy 8i0eocpu.

Knrouoei cnosa: nokanizayis, sioeoepa, nepekiao, adanmayis.

AKTyaJIbHICTh J0CJiIKeHHsA. [00amizamiiiHi mpoiecd B ycix cdepax IisTbHOCTI
NPU3BEIM 10 HE0AUEHOrO J0CI 3pOCTaHHs POl IHIIOMOBHOI Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi.
BaxmBoro 3Ha4eHHS B IIbOMY KOHTEKCTI Ha0yBae JIOKAJTi3allis, K OCOOIMBHIA BUJ IEPEKIIATY.
SIKII0 TaKOMY acTeKTy, SIK JIOKaJli3allis IPOrpaMHOro 3a0e3MevYeHHs y)Ke MPUCBIYCHO 3HAYHY
KUTBKICTB JIOCITIKEHb, TO HA/I3BUYAHHO aKTyaJIbHOO € TIpo0JieMa JIOKami3arlii Biieoirop.

Merta crarTi monsAirae y BUSBICHHI JIIHTBICTUYHHUX OCOOJMBOCTEH JOKamizarii
KOHTEHTY B1JI€0Irop /Il yKpaiHOMOBHOT'O KOPUCTYyBaya.

3a oCTaHH1 YOTHPU JECATHIITTA BIICOITPY CTAIM HAJ3BUUYAWHO PO3IMOBCIOKEHUMHU B
b poBOMY CYCHiIbCTBI. BOHM He Nullle € OTHUM 3 HAUMTOMYJISPHININX BapiaHTIB MPOBEACHHS
JIO3BIJUIS, aJIe 1 BUKOHYIOTH 1HII BaKJIMBI 11111 30KpeMa OCTBITHIO Ta BUXOBHY. JlOCTYIHICTH
BIJICOIrOp HA PI3HUX IUIaTopmMax Ta y pi3HUX (popMaTax 3po0uia ixX 1 MOy ISIPHIIINMHU.

['mobanpHuil ycmix irpoBoi 1HAYCTPii YaCTKOBO MOSCHIOETHCS JIOKAMi3all€0, TOOTO
MPoIIeCOM aJanTallii Tpyu TEXHIYHO, JIHIBICTHYHO 1 KYJIBTYPHO JJIs TOTO, II00 MpojaBatu ii
Ha PI3HUX TEPUTOPIAX.

CporojiHi iICHy€ HU3Ka JOCIIIKEHb, SIK1 3aKJIaJIi OCHOBY JJII CTBOPEHHS TEOPETUYHOT
0a3u Ta METOJO0JIOTIi IBOro crenudiyHOro XaHpy mnepekiaxy. Ha oHTosorio jgokamizamii
B1JICOITOp BIUIMBAIOTH JTOCTIIKCHHS, K1 CTOCYIOTHCSI BUBUCHHS CYTHOCTI TIOHSITTS BiJICOTPH,
il KOMIIOHEHTIB Ta NPUHLMIIIB BUKOPUCTAaHHA. TakoX TpUBAa€ AUCKYCIS 100 TEPMIHOJIOTIT
SIKy BUKOPHCTOBYIOTh JIJIsl OITUCY TAKOTO TUITY Tepeknany. Tak, 30kpeMa, BapTo 3a3HAYUTH,
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0 JOCi HE ICHYye OJHOCTaiHOI JIyMKH CTOCOBHO TOTO, SIKUM TEPMIHOM CIiJ
MOCIyTOBYBAaTUCh, KOJIM MOBA HJie TPO JIOKAJI3aIlilo: Bileorpa 4uM KOMI roTepHa rpa. Ha
nyMmky M. Oxarana, BUuGip TepMiHy IEBHOIO MIpOIO 3aJIEKUTh BiJl periony. Y BenukobpuraHii
NPUIHATO BKMBATU TEPMIH «KOMIT IOTEpHA T'pay, HE3aJIEAKHO BiJ TOTO, Ha SIKii ruiatdopmi ii
rparoTh (KOMIT'IOTEp 4Yd irpoBuil KOoHCONb). Taki Haykosii, sik @. Kepp, . Mak/yram,
J1. OGpaiifeH, BBaXKalOTh, 110, B KOHTEKCTI JIOKaJi3allii, TEPMiH «KOMII'IOTEpHA Tpa» €
HanOUIbl npuiHATHUM. B kpainax A3ii (Kurail, fnonis ta Kopes) nonmynspHumMH €
MepeskeBi irpu ais 6aratbox rpasuiB (MMOGs — massively multiplayer online games), ski
I'PAIOTh JIMIIIE HAa KOMIT FOTEP1, TOMY, B IIbOMY PETiOHI BUKOPUCTOBYIOTh BIITOBITHHIA TEPMiH
[7,c.93; 8, c. 63-64].

B ykpaiHChbKili TEpMIHOJIOTI] T€X HE ICHY€E Y3TOJKEHOI TyMKHU B L1l cdepi. TepMinu
«B1JIEOTPay», «KOMIT IOTEpHA I'Pa» YU «TPay» BIKUBAIOTHCS B OJHOMY 3HAu€HI, KOJU MOBa Hje
mpo iX Jjokami3aniro. B Hamiiii po60Ti MU BUKOPHUCTOBYEMO TEPMIH «BIJIEOTpPa», OCKIIbKH,
3rigHO 13 BU3HA4YeHHsIM y cioBHUKY Oxford — me rpa, sika BiOyBaeThCsl uepe3 KepyBaHHS
BI3yaJIbHUMHU 00pa3amMu Ha MOHITOP1 KOMIT I0Tepa YM 1HIIIOMY JucIuiei [S].

Ha mamy mymky, BaXJIMBO 3BEpHYTH yBary Ha THUIIOJIOTIIO TEKCTIB BiJ€OIrop, SKi
MaloTh Pi3HiI 0cOOMMBOCTI Ta 1. OCKUIBKH, B MPOIIECi JOKai3allii Bijeoirop nepexianad
Ma€ CHpaBy 13 MyJbTUMEIIHHUM MPOJIYKTOM, 1I€ CTBOPIOE MEBHI TPYIHOILI, TaKi 5K, SIKICHE
BIJITBOPEHHS J1aJIOry B MUCbMOBIH hopmi Juist CyOTUTPIB 1 CIUIMBAIOUMX J1aJIOTOBUX BIKOH,
CUHXPOHI3aIlis ry0 rmpu gyOssixKi, IPOCTOPOBI 1 4aCOB1 OOMEKEHHS JIJIsi CYOTUTPIB, KIJTbKICTh
CHUMBOJIIB Y CyOTUTpax, oOMexeHHs iHTepdeiicy kopucTyBaya TOIIO.

BuokpemIoi0Th Taki TUIIH TEKCTIB B1I€OITOP:

1. Incmpyxyia. He3Baxkaroun Ha Te, 1110 BOHA 3aBXKIU Mae€, I[IKaBUW Ta TBOPUYUHN CTUIIh
HaIlUCAaHHS, SKUH € YacTKOBO PEKJIAaMHHMM 1 YaCTKOBO JITEpPaTypHUM, OUIBIIICTH TEKCTY,
3a3BUYail, HAMOBHIOETHCS NUJAKTUYHUMHU MaTepialaMd 3 1HCTPYKILIAMH, SKUX CII1J
JOTPUMYBATHUCS, 100 MOBHICTIO HACOJIOAUTHUCS IPot0. BoHa Takok MICTUTh TEXHIYHI TEKCTH
PO BIAMNOBIJIHI MPOrpaMHI 0COOJMBOCTI JUIsl 3aIyCKY 1rpoBoro poaarka. Kpim toro, rpasii
3aBXKAM 3HAWIYTh IOPUANYHY 1HGOpMaIlio, IKi i1HOOPMYIOTh KOPHUCTYBadiB MpO IMpaBa Ta
000B’sI3KH, MTOB’13aH1 3 YMOBaMU NPHUI0aHHS PO3BaXKaJIbHOTO POTPAMHOT0 NPOAYKTY.

2. Texcm Ha ynakosyi. SIx 1 IHCTPYKIIis, 1€l TEKCT ABJISIE COOOI CYMIIl PI3HUX
TEKCTOBUX THIIIB. Oro BiAMIiHHICTb MOJIATae B TOMY, IO HAJAHUI HIPOCTIP OOMEXYETHCS
HEBEJIMKUMHU PO3MIpaMH, 300pa)K€HHSIMH, JIOTOTUIIAMU Ta IOPUAUYHUMHU BUMOTAMHU 0
MapKyBaHHS. TeKCT Ha yHIakoBIll MO€AHY€E B cOO1 MPUBAOINBI peKJIaMHI TEKCTH 3 KOPOTKOIO
TEXHIYHOIO 1H(OPMAIII€I0 Ta IOPUANYHUMH MTOBIIOMICHHSIMHU.

3. @aiin «Readmey. 1lel kopotkuii daitn €, MabyTb, OCTaHHIM, CTBOPEHUM (aiijioM B
nporieci po3poOku. BiH BUKOPHCTOBYETHCS [T iHPOPMYBaHHS KOPUCTYBAUiB MPO BC1 OCTaHHI
KOpUTYBaHHA 1 5K 3a0e3meuntu Oe3nepebdiiiHy poOOTy POAYKTY, a TAKOXK BUIIPABUTH TIOMIIIKA
npu poOOTi MPOIYKTY 1 MOMUJIKHM B APYKOBAHUX MaTepianax. 3arajoM, 11e TEXHIYHUH TeKCT.

4. Ogpiyitinuii caiim. OPIUIAHUN CallT CKIIAJAETHCS 3 PEKIIAMHOIO TEKCTY, aje TaKOoX
MICTHUTh ACSKI TeXHI4YH1 neraji. BeO-caiiTu, K MpaBUiIO, BKIFOYAIOTh MOTIEPEIHIN MePerIIsia
MPOJYKTY, BIATYKH, MiITPUMKY KJII€HTIB TOIIO.

5. Hianoeu ons oybnaxcy. lle mucbMOBUM TEKCT, KM Ma€ 3By4aTH SIK YCHA MOBa.
ITuceMOBI crieHapii, 3a3BUYaid, mojiaHi B TaOHIsIX. J{71st KOXKHOT pEeTiIiKK € OKpeMUi 3BYKOBHIA (paiiI.

6. Hianoeu ona cyomumpis. 1le yCHUI TEKCT, SIKWW TMOBUHEH OyTH MpEJCTaBICHUNA Y
nucbMoBii ¢opmi. Kpim Toro, nepexiiagadi MOXYyTb 3ITKHYTHCS 3 THM, 110 HE BCIX MOBax
OJTHAKOBI BHUMOIM [0 HanucaHHs cyOTtutpiB. llepexknamayam 4acTto JOBOAUTHCS
3aCTOCOBYBATH MPUHOMH, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS, HAPUKIIAJ, MPU MEePEeKIaal KOMIKCIB JJIs
BiJITBOPCHHS MTEBHUX ACIEKTIB, TAKHUX 5K, AKIICHTH MOBIIIB.
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7. Inmepghetic xopucmysaua. ludopmallis y MEHIO, CIIJIMBAIOYl BiKHA Ta MiJKa3KU €
HAJ3BUYANHO BXKJIMBUMHU, a iX MMEPENPOSKTYBAHHS HE 3aBXKIHM € ONTUMAJIbLHUM BapiaHTOM,
TOMY MepekJiajadi HOBUHHI BpaXOBYBaTH KUIbKICTh CUMBOJIIB BUX1JIHOTO TeKcTy. [ToniOHo 10
JoKai3amii mporpaMHOro 3a0e3leueHHs, BIAEOIrPU MOXKYTh MICTUTH [AYyXKe JeTalbHi,
MIEPETIOBHEHI MapaMeTpyu MEHIO JUIsl YIPABIIHHS PI3HUMH (DYHKIIISIMU, TaKUMH SIK PiBEHb
CKJIQJIHOCTI, BUOIp rpadiuHOro BiIOOpa)KeHHS, YYTJIMBICTH KOMII FOTepHOI Mulm abo
3BOPOTHIH 3B'S30K.

8. Ipaghixa 3 mexcmom. YacTo BUKOPUCTOBYETHCS OaraTomrapoBuil TpadiaHmit
dbopmat. Ol 13 mapiB MOXKe MICTHTH Tpadiky 3 BiIeOTpH, TOI K 1HIII IIAPH CTBOPIOIOTH
JIUISL Ha3B, 3HAKIB BIKOBOT'O OOMEXKEHHS TOIIO [4].

[lepeknian Bimeoirop MoOXKHa MOPIBHIOBATH 3 MEpeKIajaMu PIi3HUX BHUIIB TEKCTIB.
Hampuknan, TeKCT Ha ynakoBLI Ta 1HCTPYKIII JO BCTAHOBJICHHS I'PU MOXKHA BIAHECTH /10
NepeKIaly TEXHIYHUX TeKCTIB. SIKIII0 TOBOPUTH MPO TaKe HATOBHEHHS I'PU SIK A1aJIOTH T'epOoiB
rpu abo Omuc MOii y Ipi TO X MOXHA MOPIBHATH 3 XyI0KHIMU TeKcTaMH. OCKUIBKY, 111 BC1
TEKCTU MaroTh OyTH HE MPOCTO MepeKaJieHl a JIOKaTi30BaHI TOMY JEKCUKO-CEMaHTHYHI
aCTMeKTH BIITPalOTh B JIOKAI3aIlil BiICOIrop Ay>Ke BaXKIIUBY POJIb.

Takum 4YuHOM, BBa)XA€MO JOIUILHUM IPOAHATI3yBAaTH BUIIEC 3a3HAYCHI ACIEKTH B
KOHTEKCTI THIIOJIOTii TEKCTIB Biieoirop. Sk BiZioMO, BAOKPEMITIOIOTh BICIM THITIB 3a3HAUYCHHUX
TEeKCTIB(IHCTPYKI[isl, TEKCT Ha YMHakoBIl, Qailtn «readmey, odiuiiiHuil caift, mgianoru s
IyOIspKy, Jlajiord Afsi cyOTHTpiB, iHTepdeiic kopucTyBaua, rpadika 3 TexcTtom). OnHaK
0cOOMBOI yBaru y nepeKialo3HaBuYoMy KOHTEKCTI MOTPEOYIOTh IHCTPYKIIii, TiaJIOTH Ta OTHCH,
OCKUTbKU BOHH MICTSITh €JIEMEHTH SIKI MOXKYTh CTBOPIOBATH TPYAHOIII TIpH nepekaai [9].

Pozrnsinbmo feTanbHile 0coO6JMBOCTI MepeKIay IHCTPYKIIN Ha MPUKIIaaAl KyJIbTOBOL
cepii ponpoBuX Bigeoirop «Baldur's Gatey, nokamizamiro sSkoi 3miMCHWIA JIOKaji3ariiiHa
ciinka «LInaxourpady.

[lepeknaza ciiB, 0 MAOTh MPSIMUI €KBIBAJICHT Y CIIOBHHKY, BXE € JOCUThH CKIaTHUM
3aBJaHHAM, 1110 BKJIIOYAa€ BUOIp cepell CMHOHIMIB 1 mepedpa3yBaHHs CJIOBa, L0 LIIKOM
BIJIMTOB1/Ia€ CJIOBY B BUXITHOMY TEKCTi. Irpy 94acTo MiCTITh OpUTIHATBHI HA3BHU PI3HUX MICIIb,
€JIEMEHTIB Ta IMEHa NepCcOHaXIB. ICHye KijbKa BapiaHTIB MEpeKiaay LMX CIiB: 30€pertu
OpUT'iHAJIbHI IMEHHUKM HENEepPeKIaJeHUMH, MEepeKIacTd iX OyKBaJbHO a00 YacTKOBO,
CTBOPHUTH HOBI IMEHHUKH, SIKI MATUMYTh TaKWH K€ BIUIUB, 4yu OakaHui edekT. e Bkimrouae
CTBOPEHHS HOBHUX KaiaMOypiB 1 CTBOPEHHS HOBUX MOCHJIaHb Ha MicIIs 200 peul, K1 paKTUIHO
O3HAYaTHUMYTh LIOCh 1IGHTUYHE JJIs1 TUX TPaBIiB, SKi HE BUPOCIH a00 HE KHUBYTH Y Tii camiii
KpaiHi, 0 ¥ po3poOHUKHU. Y Bijeoirpax iMeHa MepcOHaXiB 4acTo € 3HAYYLIIMMH, TOOTO IXH1
iMEHa MaroTh TIEBHE 3HAYEHHS (IpeBH1 OOTH, Cy3ip'sd, TOIIO0) a00 MICTATH KaiamOyp.

Jns mpuknany, iM's mepcoHaxa Bassilus niepenaroTh, ik Bacunesc. lleit BapiaHT
MepeKIIay BBAKAEMO JOILIBHUM, OCKUIBKH, 1€ *KaHp ¢eHTe3l 0e3 MPUB'I3KU 10 CydacHOl
reorpadii 4M HaIIOHATBLHOCTEH, TOMY MOXXHA BJIATHUCS A0 ajamnTailii. 3 TOYKH 30py Teopii
nepeKiany aJeKBaTHUMM BaplaHTamMu Oynu O TpaHciitepanis a0o TpaHCKpUILiSA
3a3HaveHoro iMeHi («baccinycy, «bazinycy). Takox mMoxHa Oyno 6 BIATUCH 10 MPHIOMY
noMmecTukarii y Burisigi «Bacunb». OgHak 1eil mepcoHax € HeraTUBHUM (MOTYTHIN Mar,
KWW OKHBIISIE MEPIIIB), @ TOMY Kpallie, o0 ioro iM'st 3By4ano rpi3Ho. [HIIKWA MOTYTHIM Mar
(mo3uTuBHMM TiepcoHax) nie — Thalantyr. B ykpaiHCBKIN Bepcii Bigeorpu HOro Ha3MBarOTh
«Tananmy. TakuM YMHOM TNEpEKIIaAl HABMUCHO CKOPOTUIIH 1M's, 11100 BUHIIOB KamaMOyp 3i
3HAYEHHSIM «00mapoBaHui», «TanaHoButui». [lepconax Bentley Mirrorshade — Benmni
Biobuiimins. IM's TpanckpuboBano. BoHo ayke Harajye Mapky aBTOMOOLIS JIOKC-KIacy,
TOX LIJTKOM MO>KJIMBO, 1110 I1€ ANTF03isl, OCKIIBKH el IepCoHaX € 3aMOKHIM. Moro npi3suine
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B CBOIO Yepry nepekiiafaoTs. BBaxaemo, 110 1€ [iJIKOM BUNIPABIAHUH ITiX1/1 B 3a3HAYCHOMY
BUIIAJIKY, OCKUIBKH MEPCOHAXK € TIO3UTUBHUM, 1 MIPI3BUIIE « BioOutiminby 1€ MATBEPIKYE.

[TponoBxyroun po3risiaTH MepeKIaay BIACHUX HA3B, 4aCTO MOXKHA OyJio 3yCTpiTH
’KapTu, Ta 1pOHIYHI 3BepTaHHsA. Hanpukiazn, oAuH rocTpyil Ha SI3UK MEPCOHAXK 3BEPTAETHCS
JI0 1HIIOTO, SIKOTO 3BYTh Haer'Dalis, 1 Ha3uBae iioro Haerry AHTIINACHKOIO 1€ 3BYYHTH SIK
hairy [ her.i/] (Bomocatuii), a Tomy, [etip//[anic TpOCUTh Tak HOro HEe Ha3uWBaTU. Y Wil
CUTYyaIlil B yKpaiHChKil Bepcii Bigeorpu Haerry nepenano sik «/ eiiko» (ckopouene I'etip +
necmauguil cyghikc -xo-).

Sk mpaBui0, BiJico-aiaoru AyKe CKIIaHI, 1 IepeKIaaadl MOBUHHI YBaXKHO BUBYATH
BECh TEKC B1ICOIPU Ta 03HAHOMUTHCH 3 yciMa EPCOHaKaMU, 1100 BU3HAUUTH, P1J] YUaCHUKIB
JI1aJory 1 BIATIOBIAHO BUKOPUCTOBYBATH YOJIOBIUMA, )KIHOUUH a00 MHOKMHHUMN €KBIBAJICHTH
y nepeknaal. Takok 1HKOIM BaXXKO po310paTHCh 13 3HAUYCHHSIM JICSIKHX PEIUTK, a came, 110
MaB Ha yBa3l nepcoHax. [lepekiaaadi CTUKAIOTLCSA 3 TAKUMH TpOoOJieMaMu, SIK BiITBOPEHHS
OPHUTiHAIBHOTO JiaJlory B MUCHMOBIM (opMi, CHHXpOHi3alis Iy0, KiTbKICTh CUMBOJIB IS
cyoTutpiB Tomro. [liamoru Ta My3uKa, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y BiJIeOirpax, MOBUHHI OyTH
JIOKaJIi30BaHi, MO0 BiIOOpaKaTH ITLOBY PUHKOBY KYJIbTYPYy TaKUM YMHOM, IO IIJTLOBUMN
KOPHCTYBa4y MOXe iIeHTU(]iKyBaTH cede 3 TPOI0 Ta HACOJIOKYBATHCS iIrpOBUM IpoiiecoM [3].

Mu MoXXeMO pO3IJISIHYTH TPYIOHOLII Ta OCOOMMBOCTI MEpeKiany JAiajoriB Ha
HACTYIHUX NMpUKIanax. B o1l 3 4acTUH Ipu MU 3yCTPUIH TaKy PeIUTIKY «[t is the final straw
in a long list of atrocities I have been witness toy. {10 pemiky nepexyiaay Tak YMHOM «/[]e
Hatieipwie 3 yCix mux 3100iAHb, AKI MeHi dosenocs nepedxcumuy. OHAK, Ha HAIly AYMKY,
JOIIBHO Oyno 6 mepeknactu «Lle 6yno ocmanuvboro Kpaniero, Niclis 8Cb020, WO MeHi
dogenocv nepexcumuy. To0TO, «final strawy TEpPEeKIaleHO SK «OCMAHHA Kpanjisy,
nepealoyu TePIUITYICTh MePCOHAXA.

Onucam BiacTHBa HACHYEHICTh PI3HUMH XYJTOKHIMH 3aco0aMu, CTUJIb MOBJIEHHS
3a3BUYail XyJ0HIM. ONUCH MICTITh CKJIAJHI KOHCTPYKIII pedyeHb, 3BEpTaHHs, TOLI0. YCl
aCIeKTH OINHUCIB BAXJIMBO MPABWIBHO Ta JAETAIBHO JOHECTH JI0 TpaBlisl, 100 MOBHICTIO
BiATBOpUTH aTMochepy rpu [1].

Po3risiHeMo Takuil IpUKIIaI;

A warm glow from the ring provides you with some reassurance as you brave the
woods once more. The forest is eerily still. Unseen watchers scrutinize you from the shadows.
The breeze rises into a howling gale, buffeting you with debris. Dark leaves from the forest
floor dance and spin in the squall, forming a face.

Tenne ceimno nepcHsa oac 6am HO8Y 8NeBHeHiCMb, KOMU 8U 3HO8Y XOpPOOpO nocmacme
nepeo nicom. Y nici no-nsaunomy muxo. Hesuoumi cnocmepizaui ysasicno poszenadaroms 8ac
i3 mineil. Jleekuii simepeyb nepemeopoEMvbCs HA pesyyull 8iMprcaH, W0 BKPUBAE 8AC
Kypssoto. Temue nucms novuHae MmaHyro8amu i Kpyjucisasmu y eupi, CKAaoaryuch 8 00Iu4ys.

[le pedeHHs € eMOIIHO HABAHTAXKEHUM, TOMY BaXJIMBO 30€perTy TOM mparMaTuyHuN
edexT y mumboBOMY TekcTi. Ha Hamry myMKy, Takuid BapiaHT IEepeKiany, € JOMUTBHUM,
OCKLUIbKH, TMepeKiiajiadyy BJaJoCh TOBHOKO MIPOIO MepeiaTi METy 3a3Ha4eHoro onucy [2].

Orxe, Jokamizaiiss Bigeorpu — 1€ Mpolec ajanTamii  MYJIbTUMEIIHHOTro
IHTEPAaKTUBHOTO PO3BAKAIBHOTO IMPOTPAaMHOr0 3a0e3MeUeHHsT 10 IIIhOBOI ayauTopii, 3
BpaxyBaHHSM BUMOT Te€Opii 1 MPAaKTUKH MepeKIaay Ta TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK 3 METOIO iX
monyJisApy3aliii Ha MiXXHApOJIHOMY pHUHKY. Jlokamizallisi BiIeOirop € CKJIagHUM IPOIIECOM,
KWW Ha CbOTOJIHIIIHIA JEHb € HE JOCTAaTHRO BUBYCHUM Ta MOTPEOy€e MIKIUCIUILIIHAPHOTO
MIIX0Y.
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Poosrcancoxka Hamanin
Hayxoeuii kepisnux — kano. ¢hinon. nayk, ooyeum Ileneniox T. O.

MEDICAL TRANSLATION IN CONTEMPORARY
INTERCULTURAL PROFESSIONAL COMMUNICATION

Translation is a crucial factor in exchanging knowledge and new discoveries in the
medical field. It can also be a critical factor in providing healthcare services to foreigners or
minorities. The translators of medical texts face a number of challenges, some of which are
the subject of research. This article offers a general overview of the major peculiarities and
issues in medical translation. It briefly presents certain characteristic features of medical
terminology, medical communicative situations, main medical genres and the most important
aspects of education of professional translators. Considerable attention is devoted to such
problems as sensitiveness and accuracy in this field of translation.

Key words: scientific and technical translation, medical translation, communicative
situations, compound terms, abbreviations.

Translation has always played a major part in communication between languages and
cultures. Without translation modern technology could never have been transferred between
nations. Translation can be applied to all fields of language including legal, religious, literary
language etc. Among these fields there is scientific and technical translation, which covers
the specialities which are relevant to science and technology. The act of expressing scientific
concepts and content is usually challenging and serious as it requires accuracy, knowledge
and understanding of the ideas behind the terms [1, p. 22].
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